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1) Xuit khau hang hoa

' Cac quoc gia phat trién da trd thanh cac
nha xuat khau hang héa I6n
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Thi phan “Céac nén kinh té

dang phat trién” tang |én bai
cac san pham xuat khau sau.

@ 1
. |
2010-2011 exports Share of developing
average of economies
Products dewvieiiging into world exports (%) Principal net exporters in 2011
economies
($ millions) 1995- 2010- Share
1996 2011 Gain
Ships, boats, floating structures 114,689 273 37.4 |Republic of Korea, China, India
Computer equipment 234,233 353 34.7 |China, Hong Kong (China), Singapore
Telecommunications equipment, parts 311,493 315 34.0 [China, Republic of Korea, Taiwan Province of China
Valv es, tubes, diodes, transistors 389,381 414 29.1 |Singapore, Taiwan Province of China, Republic of Korea
Office equipment parts and accessories 119.680 357 24 4 |China. Singapore. Taiwan Province of China

UNITED NATIONS CONFERENC‘E ON TRADE AND DEVEL,OPMENT
Nguon: UNCTAD, Cam nang thong ké 2012



@ San xuat toan cau hoda

* Thuong mai trong noi bo cong ty
e Thwong mai cac san pham trung gian
Van tai trong quy trinh san xuat
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Thuong mai thé gidi qua giai doan
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UNITED NATIONS CONFERENCE ON TRADE AND DEVELQPMENT
Nguon: UNCTAD, Céac xu huwong chinh trong thuong mai quoc té 2013



CO phan clia cac quoc gia dang phat trién
trong thwang mai gia tri gia tdng va tong

xuat khau
- Value added in trade share
Export share
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Source: UNCTAD-Eora GVC Database.

UNITED NATIONS CONFERENCE ON TRADE AND DEVELOPMENT
Nguon: UNCTAD, Chuoi gia tri toan cau va phat trién, 2013



Thuong mai hang héa
Hang xuat khau qua giai doan

- Developed Countries - Developing Countries
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UNITED NATIONS CONFERENCE ON TRADE AND DEVELOPMENT
Source: UNCTAD, Key Trends in International Merchandise Trade, 2013



Thuong mai toan cau (xuat khau hang hoa va
dich vu)
thong qua loai hinh TNC, 2010

% Trillions ESTIMATES

Total trade within the international
production networks of TNCs:

~19 ~d ~B0%
e
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Global trade in Mon-TNC All TNC- Intra-firm NEM-generated THNC arm’
goods and services trade related trade trade trade length trade

UNITED NATIONS CONFERENCE ON TRADE AND DEVELOPMENT



@ An ninh -
ac bién phap an ninh doi véiehs







Tang trudng thuwong mai Nam — Nam
Cac diém dén cla xuat khau tir khu vuc phia
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UNITED NATIONS CONFERENCE ON TRADE AND DEVELOPMENT
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(5. Héi nhap khu vyre

» Thuwong mai qua canh va khu vuc
tang cao

FOR THE MOST COMPETITIN MITL
W0 COMAISSION CRARGSZ
MEXT T2 IMMSRATION ¥ rice- wli
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Thuong mai tai Chau Phi
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UNITED NATIONS CONFERENCE ON TRADE AND DEVELOPMENT
Nguon: UNCTAD, Bao cao Phat trién kinh té tai Chau Phi, 7/ 2013



(6) Thay déi chi phi van tai

Chi phi lvukho ™ |
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tai tang |

60% — ] - -

50% |— = = —

40%

0%

0%

10% -+

0%

1980 1985 1990 1995 2000 2005 2010
DAdmin | 4% | 4% % M M, [ m [ aw

Transport.  41% | 53% 53% 5% | 50% | 63% 63%
B Inventory 49% 44% 41% 39% 3% 3% 33%

UNITED NATIONS CONFERENCE ON TRADE AND DEVELOPMENT
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Estimating the Effects of the
Container Revolution on World
Trade

Daniel M. Bermnhofen
Zouher El-Sahs
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Free exchange

The humble hero
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| Containers have been more important for globalisation than freer trade
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Su tham gia cua khu vue tw

nhan

Nha van hanh cang, day chuyén van chuyén,
dudng sat, san bay, hang khoéng, dai ly khai thué
hai quan, ngan hang , doanh nghiép, dai ky glao

nhan.. .
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Poi véi hang hoa xuat khau clia cac nudc
dang phat trién, chi phi van tai quoc té 1a
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(10) Higp dinh tao thudn lgi
thwong mai WTO




1. Hang héa san xuéat
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Hiép dinh tao thuan lgi thwong mai
Thach thire va lovi ich

* 10 xu hwéong trong
thwong mai va van tai

« Cac bién phap tao thuan

o'l thwrong mai

* Chi phi thwec hién tao
thuan loi thwwong mai




1. Hang hda san xuéat
2. San xuat toan cau hoa
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4. Dia ly thwong mai
5. HOI nhap khu vuc
6. Van tai
/. Cong nghé
8. Ty nhan hoa
9. Giam thué
10. WTO TFA

UNITED NATIONS CONFERENCE ON TRADE AND DEVELOPMENT




1. Hang hoéa san xuat

ARTICLE 3: ADVANCE RULINGS

1. Each Member shall issue an advance ruling in a reasonable, time bound manner to an a
that has submitted a written request containing all necessary information. If a Member decli
issue an advance ruling it shall promptly notify the applicant in writing, setting out the rele
facts and the basis for its decision.

2. A Member may decline to issue an advance ruling to an applicant where the question raised in
the application:

a. is already pending in the applicant's case before any governmental agency, appellate
tribunal or court; or

b. has already been decided by any appellate tribunal or court.

3. The advance ruling shall be valid for a reasonable period of time after its Issuance unless th
law, facts or circumstances supporting the original advance ruling have changed.

4. Where the Member revokes, modifies or Invalidates the advance ruling, It shall provide writte
notice to the applicant setting out the relevant facts and the basis for its decision. Where
Member revokes, modifies or invalidates advance rulings with retroactive effect, it may only do st
where the ruling was based on incomplete, incorrect, false or misleading information.

5. An advance ruling issued by a Member shall be binding on that Member in respect of the
applicant that sought it. The Member may provide that the advance ruling be binding on the
applicant.

WT/MIN{13)/36 » WT/L/911

.5

6. Each Member shall publish, at a minimum: efinitions and scope;

a. An advance ruling is a written decision provided by a Member to al
importation of a good covered by the application that sets forth |
Member shall provide to the good at the time of importation with r

a. the requirements for the application for an advance ruling, including the information to
be provided and the format;

b. the time period by which it will issue an advance ruling; and i. the good's tariff classification, and

i, the origin of the good;*
c. the length of time for which the advance ruling Is valid. ! ?
b. In addition to the advance rulings defined in subparagraph
7. Each Member shall provide, upon written request of an applicant, a review of the advance encouraged to provide advance rulings on:

ruling or the decision to revoke, modify or invalidate the advance ruling.? i. the appropriate method or criteria, and the application th

2 . " : . determining the customs value under a particular set of facts;
8. Each Member shall endeavour to make publicly available any information on advance rulings

which it considers to be of significant interest to other interested parties, taking into account the
need to protect commercially confidential information.

ii, the applicability of the Member's requirements for relief or ex
duties;

ili. the application of the Member's requirements for quotas, incluc

? Under this paragraph: a) a review may, before or after the ruling has been acted upon, be provided by
the official, office or authority that issued the ruling, a higher or independent administrative authority, or a
judicial authority; and b) a Member is not required te provide the applicant with recourse to Article 4.1.1 of this
Agreement.

Iv. any additional matters for which a Member considers it ap
advance ruling.

. An applicant is an exporter, importer or any person with a |
representative thereof,



1. Hang héa san xuéat
2. San xuat toan cau hoa

ARTICLE 7: RELEASE AND CLEARANCE

7 Trade Facilitation Measures for Authorized Operators

7.1. Each Member shall provide additional trade facilitation measures related to import,_ex
transit formalities and procedures, pursuant to paragraph 7.3, to operators who
criteria, hereinafter called authorized operators. Alternatively, a Member may offer s
measures through customs procedures generally available to all operators and not
establish a separate scheme, nh A n
d

7.2. The specified criteria shall be related to compliance, or the risk of non-co

2. Globalized production

* Intra-company trade
« Trade in intermediate products
+ Logistics part of production process

Doanh nghiép duwoc cong

requirements specified in a Member's laws, regulations or procedures, The specified cr
shall be published, may include:

Ta, VOTIILM

a. an appropriate record of compliance with customs and other related laws and
regulations;

b. a system of managing records to allow for necessary internal controls;

c. financial solvency, including, where appropriate, provision of a sufficient
security/guarantee; and

d. supply chain security.

* Each Member may determine the scope and methodology of such average release time measurement
in accordance with its needs and capacity.

WT/MIN{13)/36 « WT/L/911

qualfy as an operator shall not:

o applied so as to alford o create arbitrary of unjustifiable discimination
ALors whiene the same conditions pravail; and

possible, restrict the participation of smal and medium-sized enterprises

% IMeasures provided pursuant to paragraph 7.1 shall include at kast 3 of

ry and data reguirements as appropriate;

hysical inspections and examinations as appropriate;

time as appropriate;

et of duties, taxes, fees and charges;

hensive guarantees or reduced guarantees;

s declaration for S Imports or exports in & gven period; and

goods at the premises of the authorized operator or ancther place
customs.

ouraged to develop awthorized cperator schemes on the bass of
, where such stanclarcs =xist, exoept when such tandards would be an
fve means for the fufiiment of the legrimate obiectives pursyed

ge the faclitation measwres peovided 16 operators, Members shall afford to
Ibikty to negotiate mwtual recognition of authorzed operator schemes

exchange relevant Iinformation within the Committee about authorized

UNITED NATIONS CONFERENCE ON TRADE AND DEVELOPMENT



3. security concerns & -
Security measures along ‘.f >~
entire supply chain oy

1. Hang héa san xuéat
2. San xuat toan cau hoa
3. An ninh

ARTICLE 7: RELEASE AND CLEARANCE OF GOODS
? I 4 2
4 Risk Management Quan |y rul ro

4.1. Each Member shall, to the extent possible, adopt or maintain a risk management system for
customs control.

4.2. Each Member shall design and apply risk management in a manner as to avoid arbitrary or
unjustifiable discrimination, or disquised restrictions to international trade.

4.3. Each Member shall concentrate customs control and, to the extent possible other relevant
border controls, on high risk consignments and expedite the release of low risk consignments.

Each Member may also select, on a random basis, consignments for such controls as part of its
risk management.

4.4. Each Member shall base risk management on assessment of risk through appropriate
selectivity criteria. Such selectivity criteria may include, inter alia, HS code, nature and description
of the goods, country of origin, country from which the goods were shipped, value of the goods,
compliance record of traders, and type of means of transport.




1.
2.
3. An ninh

4. Dia ly thuyong mai

ARTICLE 1: PUBLICATION AND AVAILABILI Céng khal qua mang

internet

2 Information Available Through Internet

2.1. Each Member shall make available, and update to the extent possible and as appropriate, the
following through the internet:

a. A descriptionl of its importation, exportation and transit procedures, including appeal
procedures, that informs governments, traders and other interested parties of the
practical steps needed to import and export, and for transit;

b. The forms and documents required for importation into, exportation from, or transit
through the territory of that Member;

c. Contact information on enquiry points.

2.2. Whenever practicable, the description referred to in subparagraph 2.1 a. shall also be made
available in one of the official languages of the WTO.

2.3. Members are encouraged to make available further trade related information through the
internet, including relevant trade-related legislation and other items referred to in paragraph 1.1.
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China Customs

News Room

= Chaozhou Customs Supports Wedding Dress Export (with
photo)

= Dalian Releases quickly “Sky Dancers®(with photo)

- Gongbei Seized over 5000 Undeclared Automobile Spare

Parts

B |
NXiamen Intercepted First
Burberry Trademark
Infringement Case

|MORE}|

Policy and Regulation

. Guide to Customs Clearance of Reporting
Equipment Carried by Foreign Journalists

. Announcement of the General Administration
of Customs No. 59, 2009

. Decree of the General Administration of
Customs Decree of the General Administration
of Customs No.183

. Decree of the General Administration of
Customs of the People’s Republic of China
No.176

. Decree ofthe General Administration of
Customs of the People's Republic of China
No0.175
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Import and Export Statistics

Import and Export of China
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= Minister YU Guanazhou Attends the 7th Meeting of the China-
Kazakhstan Port and Customs Cooperation subcommittee

IPR Enforcement

. Customs Actions
. Seizure Statistics
. Activities

. Legislation

. IPR Recordation

|MORE}|

Guide to Formalities

. Guide to Customs Clearance of Reporting
Equipment Carried by Foreign Journalists

. Customs Clearance of Inward/Qutward
Passengers' Carried Baggage

. Guide for Unaccompanied Bagaage of Inward
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/ CHINA CUSTOMS
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Framework of Standards to
Secure and Facilitate Global

+ Download
The Second-step Development

Strategy of Building a Modern
Customs Regime

About China Customs
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- Headship
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Annual Report
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S. Regional integration

* Increased regional and
transit trade

ARTICLE 11: FREEDOM OF TRANSIT

1. Any regulations or formalities in connection with traffic in transit imposed by a Member shall
not:

a. be maintained if the circumstances or objectives giving rise to their adoption no longer
exist or if the changed circumstances or objectives can be addressed in a reasonably
available less trade restrictive manner,

b. be applied in a manner that would constitute a disguised restriction on traffic in transit.

2. Traffic in transit shall not be conditioned upon collection of any fees or charges imy
respect of transit, except the charges for transportation or those commeg
administrative expenses entaileskby transit or with the cost of services rendergs

3. mbels_l'@ l'lotrlh apr kihiunyVCluﬂG restraints or any oth

measures on traffic in transit. Thistis without prejudice to ®xisting and future national r¢f
bilateral or multilateral arrangements related to regulating transport consistent with WTQO

4, Each Member shall accord to products which will be In transit through the territory of
Member treatment no less favourable than that which would be accorded to such products if they
were being transported from their place of origin to their destination without going through the

territory of such other Member. WT/MIN(13)/36 » W1

<16 =

5. Members are encouraged to make available, where practicable, physically separate

infrastructure (such as lanes, berths and similar) for traffic in transit. 11.4 Each Member shall make available to the public t

guarantee, including single transaction and, where appli
6. Formalities, documentation requirements and customs controls, in connection with traffic in
transit, shall not be more burdensome than necessary to: 11.5 Each Member may require the use of customs
transit only in circumstances presenting high risks or
regulations cannot be ensured through the use of guara

convoys or customs escorts shall be published in accord:

a. identify the goods; and

b. ensure fulfillment of transit requirements.

12. Members shall endeavour to cooperate and coor
enhance freedom of transit. Such cooperation and coor

7. Once goods have been put under a transit procedure and have been authorized to proceed
an understanding on:

from the point of origination in a Member's territory, they will not be subject to any customs
charges nor unnecessary delays or restrictions until they conclude their transit at the point of
destination within the Member's territory.

i. charges;
ii. formalities and legal requirements; and

8. Members shall not apply technical regulations and conformity assessment procedures within iil. the practical operation of transit regimes.

the meaning of the Agreement on Technical Barriers to Trade on goods in transit. 13,  EachMember shall endeavour to-appalnt s nation
. ) . and proposals by other Members relating to the good
9. Members shall allow and provide for advance filing and processing of transit documentation and addressed.

data prior to the arrival of goods.



1 Hang hoa San Xu t 6. Changing logistics expenditures

Inveniory holding ——
expenditures =

2. San xuat toan cau hoa o

3. An ninh o I""[
4. Dia ly thwong mai

5. HOI nhap khu vuc

6. Van tai | Giai phéng hang héa riéng

ARTICLE 7: RELEASE AND CLEARANCE OF GOODS
3 Separation of Release from Final Determination of Customs Duties, Taxes, Fees and
Charges

3.1. Each Member shall adopt or maintain procedures allowing the release of goods prior to the
final determination of customs duties, taxes, fees and charges, if such a determination is not done
prior to, or upon arrival, or as rapidly as possible after arrival and provided that all other
regulatory requirements have been met.

3.2. As a condition for such release, a Member may require:

a. payment of customs duties, taxes, fees and charges determined prior to or upon arrival
of goods and a guarantee for any amount not yet determined in the form of a surety, a

deposit or another appropriate instrument provided for in its laws and regulations; or bPMENT
b. a guarantee in the form of a surety, a deposit or other appropriate instrument provided

for in its laws and reaulations.



1. Manufactured goods | [ Tecmtoge
2. Globalized production e

ARTICLE 7: RELEASE AND CLEARANCE OF GOODS

1 Pre-arrival Processing

1.1. Each Member shall adopt or maintain procedures allowing for the submission of import
documentation and other required information, including manifests, in order to begin processing
prior to the arrival of goods with a view to expediting the release of goods upon arrival.

1.2. Members shall, as appropriate, provide for advance lodging of documents in electronic format
for pre-arrival processing of such documents. N

/. Cong nghé / X ly trwdre khi hang dén,
' thanh toan dién tir -...
2 Electronic Payment J

Each Member shall, to the extent practicable, adopt or maintain procedures allowing the option of
electronic payment for duties, taxes, fees and charges collected by customs incurred upon
importation and exportation.

UNITED NATIONS CONFERENCE ON TRADE AND DEVELOPMENT



8. Private sector participation

Port operators, shipping lines, railways, arfines,
airports, Customs brokers, banks, ware-houses,
traders, freight forwarders DU u COEXE

: Uy ban tao thuan loi quac

7 1a
8. T¥ nhan hoa

2 NATIONAL COMMITTEE ON TRADE FACILITATION

Each Member shall establish and/or maintain a national committee on trade facilitation or
designhate an existing mechanism to facilitate both domestic coordination and implementation of
provisions of this Agreement.

UNITED NATIONS CONFERENCE ON TRADE AND DEVELOPMENT
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9, Tariff reductions

For most developing countries’ exports
2 international transport costs are 2 to 3 times
higher than = —
Customs tariffs (="
mports "
the destinatio:

~
Chi phi van tai va tao thuan

loi thworng mai quan trong
hon thué!

R 0
R

J

8.
9. Giam thué
10. WTO TFA

UNITED NATIONS CONFERENCE ON TRADE AND DEVELOPMENT
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Hiép dinh tao thuan lgi thwong mai
Thach thire va lovi ich

* 10 xu hwéong trong
thwong mai va van tai

« Cac bién phap tao thuan

o'l thwrong mai

* Chi phi thwec hién tao
thuan loi thwwong mai




Phat trién ICTs

Gidi thiéu ICTs bdi co
quan hai quan
khuyén khich SMEs
két ndéi mang internet

UNITED NATIONS CONFERENCE ON TRADE AND DEVELOPMENT



Phat trién thwong mai dién tlr

Cai cach co ché phap ly tao
thuan lgi cho viéc stf dung cac
chitng tir dién t& ho tro hién
dai hoa cac thong lé thuong
mai khac

E UNITED NATIONS CONFERENCE ON TRADE AND DEVELOPMENT



Phat trién qua canh

Cd ché bao lanh
ngan hang doi voi
thwong mai qua
canh c6 thé ho tro
cai thién hé thong
tai chinh

UNITED NATIONS CONFERENCE ON TRADE AND DEVELOPMENT



Nang cao long tin

Tinh minh bach dugc nang cao la can
thiét trong quan ly diéu hanh




Phat trién co’ ché mét cira

Kinh nghiém vé co ché mot cra trong
thuwong mai c6 thé ho tro dé gidi thiéu co
ché& nay rong khap

S
3D

7
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Phat trién cac Uy ban tao thuan lgi

Co ché tham van ’ |
véi cac chu thé lién quan @‘
la thong 1€ tot khong /

(s

chi doi vdi tao thuan

loi thwong mai

UNITED NATIONS CONFERENCE ON TRADE AND DEVELOPMENT



Quan lieu
Rao can ctia phat trién
Hay
Két qua cua sw thieu phat trien?

Tra I&i;: Ca hai

UNITED NATIONS CONFERENCE ON TRADE AND DEVELOPMENT



Tang loi nhuan doi véi tao thuan
loi thuvong mai tai chinh

-> Tao thuan lgi thuvong mai tot
hon

-> Thuwong mai tang

-> Tang.loi nhuan tao thuan o
th al tai chinhe




Dich vu tét hon

-> Thuwong mai tang

-> Tang lgi nhuén déi voi
ha tang tai chinh

-> Dich vu t6t hon
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Chi phi thuong mai thap
hon

-> Thuong mai tang
-> Lgi ich chi phi

"\ -> Chi phi thuong mai
thap hon




Chién thuat:
bat dau véi tao thuan lgi thwong
mai

Tao thuan Igi thwong mai khong nhirng
tot cho thuwong mai ma con cho phat
trién
Phat trién vira tot cho thuong mai va
tao thuan lgi thuwong mai

UNITED NATIONS CONFERENCE ON TRADE AND DEVELOPMENT



Hiép dinh tao thuan lgi thwong mai
Thach thire va lovi ich

* 10 xu hwéong trong
thwong mai va van tai

« Cac bién phap tao thuan

o'l thwrong mai

* Chi phi thwec hién tao
thuan loi thwwong mai




3 cap do cua trién khai tao thuan
lo thwrorng mai
1. Hiép dinh TFA

— Danh muc
— Thong bao
— Phé chuén
> Tuan thil véi TEA
— Uy ban tao thuan Igi quéc
— K& hoach trién khai
— 40 giai phap
3. Cai cach tao thuan lgi thuwong mai trong
khudn kho TFA

UNITED NATIONS CONFERENCE ON TRADE AND DEVELOPMENT




UNCTAD Ké hoach trién khai tao
thuan lgi thwong mai

30 quéc gia
Trong giai doan 2012-2013

Cac quoc gia kém va dang phat trién
LLDCs, qua canh, va SIDs;
LAC, Chau Phi, va chau A

Phu hop véi phu luc D

UNITED NATIONS CONFERENCE ON TRADE AND DEVELOPMENT



N

Chwong trinh tai moéi quéc gia

. Ho6i thao gidi thiéu va thanh lap tu van quéc

gia cua UNCTAD

Phdng van va cung cap du thao ké hoach
trién khai quoc gia bdi tu van (2-4 thang)

Hoi thdo tham dinh vdi cac bén lién quan

Hoan thanh bao cao béi UNCTAD

Bao cao chinh phu

UNITED NATIONS CONFERENCE ON TRADE AND DEVELOPMENT



Két qua
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Két qua

khai tao thuan loi thuong
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mai quoc gia
Tang cuong nang luc

quoc gia va Gy ban tao
thuan Igi thuvong mai
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Kinh nghiém
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Cac quéc gia kém phat trién yéu
cau nhiéu TACB
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Thei gian trién khai?
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Number of countries
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Chi phi bao nhiéu?

Phu thu6c vao...

« Diém khdi dau

« Hoan canh quoc gia (dién tich, dia ly...)

* Muc tieu

« Can can so sanh (thoi gian/chi phi; tai
chinh quéc gia/qudc té)

UNITED NATIONS CONFERENCE ON TRADE AND DEVELOPMENT
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Hiép dinh tao thuan lgi thwong mai
Thach thire va lovi ich

* 10 xu hwéong trong
thwong mai va van tai

« Cac bién phap tao thuan

o'l thwrong mai

* Chi phi thwec hién tao
thuan loi thwwong mai




Pong co doi véi tao thuan loi
thwong mai
1) To6t dbi véi thuong mai. Va thuong mai
ludn tot dé phat trién.
2) Can thiét doi vdi hai quan:
Tang thu thué va tiét kiém nhan luc
Thém vao doé: Hau hét cac bién phap

deéu tot cho phat trién.

UNITED NATIONS CONFERENCE ON TRADE AND DEVELOPMENT



Trong khu6n khé chinh sach thwong mai
Tao thuan lgii thwong mai la tot cho phat
trién

Cai cach tao thuan Igi thuwong mai ho trg dé ...
« MO hinh héa thuong mai,

Tiét kiém thdi gian va that bai,
« Caithién quan ly,

« Nang cao vai tro doanh nghiép nit,
« Tang cuong héi nhap khu vuc

« Hién dai héa hanh chinh cdng,

- Thuac day nang luc CNTT,

e Pam bao an ninh

Tang nguon thu.

UNITED NATIONS CONFERENCE ON TRADE AND DEVELOPMENT



1 Manu?ac\urudgooés

c sction

2 G\oba\'\zed product!
cerns

5. Security concern

qeography
ade geodr
4 Tr ';n‘egratgn

« 10 xu hwong thwong

3. Secun!_v Concerns
4. Trade -geography

mai va van tai toan & Lo e

cau i
« Cac bién phap tao =

thuan loii thwong mai. T
 Tao thuan l¢i thwong

mai va phat trien _ =

”Hlu

3 levels of TF implementation

Natiorsd TF committee
Implemen plans

Almo=t 40 individuad messsures

- Trién khai TF S e




Hiép dinh tao thuan lgi thwong mai
Thach thire va levi ich

Jan Hoffmann@UNCTAD org, December 2014
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